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Passives, middles, valency, etc. (13), Muriel Fisher

1. Tha
an
t-eagal

air
Dollag
bhon

a’

mhonadh.

be.pres
the.sm
fear

on
Dollag
from-the
the.sm.dat
moor.sm.dat

‘Dollag fears/is afraid of the moor.’

2. Dh’fhosgail
Iain
an
doras.

open.past
Iain
the.sm
door.sm

‘John opened the door.’

3. Dh’fhosgail
an
doras.

open.past
the.sm
door.sm

‘The door opened.’

4. Bha
an
doras

air
a

fhosgladh.

be.past
the.sm
door.sm
perf
poss.3sm
open.vn

‘The door was opened.’

5. Bha
an
doras

fosgailte.

be.past
the.sm
door.sm
open.va
‘The door was open.’

6. Dh’fhosgail
Iain
an
doras

le
iuchair.

open.past
Iain
the.sm
door.sm
with
key.sf

‘John opened the door with a key.’

7. Dh’fhosglar

an
doras

le
Iain.

open.passive.past
the.sm
door.sm
with
Iain

‘The door was opened by John.’

8. Dh’fhosgail
an
iuchair

an
doras.

open.past
the.sf
key.sf

the.sm
door.sm

‘The key opened the door.’

9. Bhrisd

Iain
a’
ghloinne.

break.past
Iain
the.sf
glass.sf

‘John broked the glass.’

10. Bhrisd

a’
ghloinne.

break.past
the.sf
glass.sf

‘The glass broke.’

11. Bha
a’
ghloinne
brisde


be.past
the.sf
glass.sf

break.va


‘The glass was broken.’

Note verbal adjective 

12. *Bha
a’
ghloinne
brisde

le 
Iain.

be.past
the.sf
glass.sf

break.va
with
Iain
‘The glass was broken (*by John).’

Note verbal adjective disallows by phrase

Note: UNGRAMMATICAL

13. Chaidh

a’
ghloinne
a

bhrisdeadh.

go.past

the.sf
glass.sf

poss.3sf
break.vn


‘The glass was broken.’

Note: went passive

13a.
Chaidh

a’
ghloinne
a

bhrisdeadh
le
Iain.

go.past

the.sf
glass.sf

poss.3sf
break.vn
with
Iain

‘The glass was broken by John.’


Note: Went passive

14. Bha
a’
ghloinne
air
a

brisdeadh.

be.past
the.sf
glass.sf

perf
tran(poss.3sf)
break.vn

‘The glass was broken.’


14.a.
Bha
a’
ghloinne
air
a

brisdeadh
le
Iain.



be.past
the.sf
glass.sf

perf
tran(poss.3sf)
break.vn
with
Iain



‘The glass was broken by John.’

15. Tha
a’
ghloinne
brisde




be.pres
the.sf
glass.sf

break.va


‘The glass is broken.’

Note: Verbal Adjective
16. *Tha
a’
ghloinne
brisde


le 
Iain.

be.pres
the.sf
glass.sf

break.va
with
Iain
‘The glass is broken (*by John).’

Note: Verbal Adjective disallows ‘by’ phrase

17. Leugh

mi
an
leobhar
seo
soirbh
gu
leor.

read.past
1s
the.sm
book.sm
prox
easy
adv
enough

‘I read this book easily enough.’

Note: Prescriptively incorrect?

15.a.
Leugh

mi
an
leobhar
seo
gu
soirbh.

read.past
1s
the.sm
book.sm
prox
adv
easy

‘I read this book easily.’

18. *Leugh
an
leobhar
seo
gu
soirbh.

read.past
the.sm
book.sm
prox
adv
easy

‘[*This book read easily.]

Note: Ungrammatical.

19. Thòisich mi
an
car
gun

dragh

[sam
bith].

start.past 2s
thes.m
car.sm
without
trouble.sm
[at all]
 ‘I started the car without any trouble.’

Note: Dictionary says ‘sam bith’ is ’sam = anns am, in whom/which; bith = world. So literally ‘in the world’

20. Tha
an
car
seo
a’
tòiseachadh
gun
  dragh

[sam bith].

be.pres
the.sm
car.sm
prox
prog
start.vn

without  trouble.sm
[at all]
‘This car starts without any trouble.’

21. Cheangail
Iain
an
snaim

gun

dragh

[sam bith].

tie.past

Iain
the.sm
knot.sm
without
trouble.sm
[at all]
‘John tied the knot without any trouble.’

22. Tha
an


t-snaim

seo
a’
ceangail  gun

be.pres
the.sm.dat/gen

knot.sm.dat/gen
prox
prog
tie.vn
   without


dragh

[sam bith].

trouble.sm
any

‘This knot ties without any trouble.’

NOTE: This form needs to be checked with other speakers regarding the case marking on the subject

20.a.
Tha
an

t-snaim

seo
ga



be.pres
the.sm.dat/gen
knot.sm.dat/gen
prox
prog.poss.3sm


cheangail
fhein.


tie.vn

self


‘This knot (it) ties itself without any trouble.’

NOTE: This form needs to be checked with other speakers

23. ??Dh’fhaodar
an
leobhar
seo
a’
leughadh

may.past
the.sm
book.sm
prox
prog
read.vn

gun

dragh

[sam bith].

without
trouble.sm
any

‘This book might [may.past] be read without any trouble.’

Note: Marginal grammaticality

24. ‘S

urrainn

dhan
a’

leobhar
seo
a
bhith

cop.pres
ability.sm
for the
the.sm.dat
book.sm.dat
prox
tran
be.vn

air
a
leughadh
gun

dragh

[sam bith].

perf
tran
read.vn

without
trouble.sm
any

‘This book can be read without any trouble.’

25. Shave

Alasdair.

shave.past
Alastair.

‘Alastair shaved.’

26. Nigh

Alasdair.

wash.past
Alastair

‘Alastair washed (himself).’

27. Nigh

Alasdair
e
fhein.

wash.past
Alastair
3sm
self

‘Alastair washed himself.’

28. Nigh

Alasdair
an
leanabh.

wash.past
Alastair
the.sm
child.sm

‘Alastair washed the child.’

29. Nigh

Alasdair
agus
Dollag

[a
cheile].

wash.past
Alastair
and
Dollag

[each other]

‘Alastair and Dollag washed each other.’

30. Chuir

Dollag

uimpe.

put.past
Dollag

about.3sf

‘Dollag dressed.’

31. Chuir

Dollag

a-

haodach
oirre.

put.past
Dollag

poss.3sf
clothes.sm
on.3sf

‘Dollag dressed/put clothes on.’

32. Chuir

Dollag

uimpe

fhein.

put.past
Dollag

about.3sf
self

‘Dollag dressed herself.’

32.a Chuir 
Dollag uimpe 

i 
fhein



put 
dollag about.3sf 
3sf
self
33. Chuir

Dollag

aodach

air
a’
phaisde.

put.past
Dollag

clothes.sm
on
the.sf
child.sf

‘Dollag dressed the child.’

